EU DECLARATION OF CONFORMITY"

Number
ZTE Corparation_109_MU5001

Name and address of the Manufacturer®
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Sar.l.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
ZTE Netherlands BV,

6th floor, Maanplein 20, TP8, 2516CK, Den Haag,
the Netherlands

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.!

Object of the declaration® -

Product Name:
Praduct information®
UFi
Model Name:
MU5001
Additional information” List of accessories and SW information

Battery: Li3945T44P4h815174
Travel Adapter: STC-A5930A1-A/STC-A5930A1-B
SWversion: BD_VDFMUS001V1.0.0B01

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

- References to the relevant harmanised standards used or references ta the technical specifications in relation to which

conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 R2106A0527-L1V1
EN50566:2017; EN62209-2:2010+A1:2019; EN62479:2010 R2106A0527-51V1
ETSIEN 301489-1V223; ETSIEN301489-3V212 R2106A0527-E1V1

ETSIEN 301489-17V3.2.4; Draft ETSIEN301 489-52V1.1.2
EN 55032:2015+A11:2020; EN 55035:2017+A11:2020
ENIEC61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019

ETSIEN 301908-1V13.1.1; ETSIEN301908-2V13.1.1 RR2106A0527-R1V1

ETSIEN 301 908-1V13,1.1; ETSIEN301908-13V13.1.1 R2106A0527-R2V1

ETSIEN 301 908-1V13.1.1; Draft ETSI EN 301 908-25 ) R2106A0527-R3V1

V15.1.1_15.02

ETSIEN 300328V2.2.2 R2106A0527-R4V1

ETSIEN 301893V2.1.1 R2106A0527-R5V1; R2106A0527-R7V1

ETSIEN 300440V2.1.1; ETSIEN301893V2.1.1 R2106A0527-R6V1

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU;(EU)2015/863
(EU) 2019/1782 . |EC 6232 1;EN 50581:2012

The notified body* performed

MName:; PHOENIX TESTLAB GmbH ’ A canfarmity assessment of the technical documentation
Number: 0700

and issued the certificate

Additional information’
Signed forand on behalf of:" el B N; |
Vodafone, Vadafane S:ar.l, 15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembaurg, (i us B
Grand-Duché de Luxembourg ‘}/‘F'Mf’ Mo
K.

Authorised Representative: Name and Surname / Function: XTE e
ZTE Netherlands BV, xiot / Managing Director
6th floor, Maanplein 20, TP8, 2516CK, Den Haag, Vendor's EU entity address
the Netherlands
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C2 General

Date of issue:

AN N @ Xm0 5 /0BT L/ P/ AT VAT MU MT/NL/ LT /RO S/ S/ S TRANGAHRAS)

(EN)EU Declaration af Conformity /(BG)EK/IAPALIAS 34 ChOTBETCTBME C MIUCKBAHWSATA HA EC /(ES)Declaracién UE de Conformidad /(CS)EU Prohlisen! o shadé /(DAJEU Overensstemmelseserklaring
/{DE)EU-Kenfarmitatserklarung A(ETIELI Vastavusdeklaratsioon /(ELJAHACQEH EYMMOPOQEHE EE /(FR)Déclaration UE de Confarmité /(GA)Dearbhi Camhréireachta an AE /(T)Dichiaraziene UE di Conformita
JLMIES  Atbilstibas Dehlaracijia /(LT)ES Atitiktles Dek /(HUEU-Meqgfeleldségi  Myilath (MT)OHKj: Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Cunfum\tei:s\mktaring APL)Deklaracja Zgodnoscl
UE/(PT)Declaragao de Conformidade UE /(RO)Declaraia de Conformitate UE /(SK)Vyhlésenle o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Sk JFI) EU- Vaati itus ASVIEU-Férsikran am
Qverensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NOJEU Samsvarserklzerng /(HRIEZ Izjava o sukladnost! /IS)ESB Samramisyfirljsing

(EN) Number / (BG) N° / (ESY N / (CS) €./ (DAY Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Ap8../ (FRY N9 / (GA) Ulmhir / (iT) N. / (L) Nr. / (LT} Nr. / (HU) S23m / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PLY Nr / (PTIN.© / (RO)Nr /(SK)
Cisla /(SL) 5t/ (FI) Mio / (SV) Ni/ (TR) Saytsi / (NO) Nr. / (HR) Bra] / (IS) Mimer

(EN)Name and address of the (BG)H: W afpec Ha np rena /(ESINombre y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa wrobce /{DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(ELYOvopa kat Siedfuvar katacskeuaatri /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GAAInm agus seoladh an Ménaréra /UT)Nome e indirizza
del fabbricante /(LVIRaZot3]a nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HUJGYartd neve és cdime /(MT)Isem u Indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adresvan de fabrikant /(PL)Nazwa | adres.
producenta /(PT)Nome e endereca do fabricante /(RO)Mumele 5i adresa Produc3tarulul /(SK}Obchodné meno a adresa wirabeu /(SL)Ime In naslov. prnl:va]alcz A(FIValmistajan nimi ja oseite /(SVTillverkarens
namn ach adress /(TR)malatcinin adi ve adresi /(NO)Navn pd og adresse til produsenten /(HR)Naziv | adresa ca/(IS)Nafn og h f

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a HacToAlaTa AeKN2PaLitA 33 ChOTAETCTRME OTFABOPHOCT HOCH SLHHCTAEHO NpoHazoauTenaT /(ESILa
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva respansabiidad del fabricante /(CS)Toto prnhlasem o shod vydal na viastni odpovEdnast wirobce /(DA)Denne overensstemmelseserklzring
udstedespd fabrikantens ansvar /{DE)Diese wird unter der alleiriigen \ desH b ben /(ET)Kdesolev vastavusdeklaratsoon on valja anlud valmistaja ainuvastutusel
/(ELH niapoica Srihweon cuppephuwang exdifietal pe anorhelatuer] eubiivr tow katagkeuaotr /(FRILa présente déclaration de canformité est établie sousla seule ilité du fabricant/t isitearan
dearbhil comhréireachta faol fhreagracht aonalran mhonaréra/(IT)La presente dichiaraziane di conformita & rilasciata sotta la responsabilitd esclusiva del fabbri (L) atbil deklardcila Irfzdota vienigl uz
gada razot3ja atbildibu /(LT)S atitikties dek isduota tikg ybe /(HUJE megfeleloségl nyilatkazat 3 gydrtd kizardl felelasségére kerdl } 3tdsra /(MT)Din Id-di tal-Kanformita
tinfareq taht ir-responsabbilts unika tal-manifattur /(NL)Deze cnnfamlte\rsverklanng wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PLINIniejsza deklaracja zqadnocl wydana zostaje na
wytgczn3 odpowiedzialnost producenta /(PT)A presente declaragio de conformidade & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe raspunderea
exclusivd a pmduaturulu\/(SK)Tuta whldsenie o :had: sa wydiva na vhradni zodpovednast wruh:u /ISLJTa izgfava o shkladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalea/ (FI)Tami

k on annettu isella vastuulla /(SV)Denna forsakran om o tfardas pa egetansvar /(TR}Bu uygunluk beyani, Imalateinin sorumlulugu
altinda verlir/(NO)Denne samsvarserklzeringen er utsted: pd produsentens eneansvar /(HRIZa zdavanje ove iz/ave o sukladnostiIskljuéiva je odgovoran proizoda /US)Pessl samremisyfrigsing er gefin Gt elngéngu
a abyrgf framlelfanda

(EN)Object of the declaration /(BG)OEexr Ha feknapauuata /(ES)Objeto de la declaracién /(CS)Pfedmét azenf /(DAErkl=ring genstand /(DE) d der Erklarung /(ET)Deklareeritay ese
ELYSkartdc tng SAkwang /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspair an dearbhalthe /0T)Ogqetta della dichi ALV)Deklarici Emets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilathozat tirgya /(MTIL-
ghan tad-diarazzjonl /(NLWoonwerp van de verklaring /(PLIPrzedmiat dekiarach /(PT)Gbjecto da declaragdo /(ROJOblectul declaratiel /(SH)Pradmet whlisenia /(SLIPredmet izjave /(FIVakuutuksen kohde
/(S\)Faremél for farsikran /(T nesne /(NO)Erk 15 /{HR)Pred Z0S)Huwtur tiL yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Mndapmauma 32 npoaykra, HMeTo Ha npodysra, Mero Ha Mopena /(ES)nformacién del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Infarmace a vjrobky; Nazevwjrabku; Nazev modelu /{DA)Produkt information: Praduktnavn: Modelnawn /(DE)Produktinformation; Produktname: Modellname /(ET)Toote kifjeldus; Taote nimetus: Mudeli nimi
AELMAnpodoples yia to tpaidy, dvepa nipoidvres, dvepa poviehau/(FR)Infermation sur le preduit: Nom du produit; Mem du madéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Téirge; Ainm Minla /0T)infarmazion sul
prodotto; denominazione del prodatto; Nome del modello /{LV)Informacija par izstrddajumu; lzstad3) | modela k AL fa apie produkty: produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU)Termékinformacié; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodatt; isem tal-pradott: isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Praduct naam: Model naam /(PL)lnfarmacje o produkcie:
nazwa produktu; nazwa medelu /(PT)Informacdc sobre o praduto; Nome do Produto; Designagao do Modelo /(RO)Informatil despre Produs; Denumire Produs; Mume Model/(SK)Informicie o wrobku; Nazow
wjrobku; Nizov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /{F)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Praduktinformation; pradukinamn; madellnamn /CTR)0rin bilgileri; Orin Adi; Model Adi
/NO)Produktinfarmasfon, Praduktnavn, Madellnavn /(HR)Pedatei o proizvodu; Naziv profzveda; Naziv modela /(IS)Véruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar

(EN), i information /(BG) b 1un /(ES) 1 adicianal /(CS)Dalsf informace /(DA)Supplerende aplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave AEL)Eupnhnpuwpatixés
TAnpadopies /(F & ({ " Isnéis hhrelse/(mUltcﬂuninfalmauan\ /(LM)Papildu informacija/(LT)Papildoma Informacija /(HU)Hiegészitd Infarmaciok /(MTinfarmazzjonl addizzjonall
JNL)Aanuullende informatie /(PLYInformacje dodathowe /(PT)Infs 5 /(RO pl /(SK)DodatoEné infarmécie/(SL)Dadatni podathi /(FILisitletoja /(SV)Ytterligare
infarmation /(TR)Ek bilgi /(NO)TiLL pplysninger /(HR)Dodatne informacije /1S)Vidbé i

(EN)The abject of the declaration described above is-in conformity with the relevant Unian harmanisation legislation /(BG) MpeaMeTuT Ha AeKapauMATa, ONHCaH No-rape. OTFGEADA Ha. CLOTBETHATO
32KOHOAATEACTAO Ha (11033 33 XBPMOKHIALUA /(ES) Elabjeto de la declaracidn descrita es confe con la 1de pertinente de la-Unién /(CS) Ve popsany predmét prohlaseni
je ve shodé s piislusnymi harmanizagnimi pravnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for erkleringen, som beskrevet oventor, eri overensstemmelse med den relevante EU-harmaniseringslovgivning / (DE} Der cben
beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschl H: h hriften der Unian / (EL) Q atdyes tns Srikwarns mou meplypddetal maparndve efval aiudwvos pe T oxetid)
evwalakr vopoBeala svapudvions # (FR) L'objet de la déclarstion décrit ci-dessus est conforme & la législation dharmanisation de ['Union applicable / (GA) T# cuspéir an dearbhalthe a thuairiscitear thuas |
geomhréir le iacht abhartha um ch id de chuid an Aentals / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & canforme alla pertinente normativa di armenizzaziane dell'Unione / (LV) leprieks
aprakstitals deklaricijas priekSmets atbilst atueclgapm Savienibas saslrar_\osanas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajunges teisés aktus / (HU) A fent
xsrnznetellnwlalknza! tirgya megfelel a vanatkazd uniés h lyoknak / (MT) L- ghan tad joni deskritt hawn fug huwa konforml mal-legislazzjon| ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjani /
(NL) Het hi h voonwerp isin ing met de geving van de Unie / (PL) Wymieniony pawyze] przedimiat niniejsze] deklaraci est 2godny 2 odnosnymi
wymaganiami unijneqo prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT). O objeto da declaracio acima deserito estd em i coma legi de harmanizac3a da Uni3o aplicivel / (RO) Obiectul declaratiei descris
mal sus estein :nnfurm\la(e cu legislatia relevantd de armonizare a Unjunil / (SK) Uvedeny predmet whidsenia je v zhode s prislugnymi harmanizaényimi pmunyml prcdplsmi Unie / (SL) Predmet navedene iziave u
skladu je 5 d 1 2ak ok Unije o / (F1) Edell kuvattu vakuutuksen kohde on asfaa koskevan unionin yhdenmukai L kainen / (SV) Faremilet for
férsskran ovan Gverensstimmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukanda aciklanan bildiinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatna uygundur / (ND) Formalet med erkladngen
beshrevet ovenfar er i samsvar med den aktuelle harmaniseringslovgivningen i unicnen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmanizacids jogszabalyoknak / (1S)  Efni
ofangreindrar yfirlysingar erf samramivid hlutadelgand| stadlada gg|6f Evrépusambandsing

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which ity is declared /(BG) Ha

XAPMOHHIHPAHW CTAHAAPTH MM TEXHHHECKHTE ENEUHGURALMH, CIPANO KOWTD C& AeKNapupa cooteeTcTaueto /(ESIReferencias a las narmas ammonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones
técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na piisluiné harmonizované narmy. které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz zikladé se shoda prohladuje
/(DAeferencer til de relevante anvendte harmariserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklzres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten

Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Speuﬂkaﬂonen fir die die Konformitat erklart wird /(ETIVilted d ag le Ohtlustatud darditele vol vilted
spetsifikatsioonidele, mli{ega seoses vastawst k\nn!tamksa /(EL)pvela tum a'xsrmmv zvnppnvmpéumvnpnniﬂm\r oy qumpnﬂmﬁﬂnmv q Twy TEVIKWY Tpodiaypadev pe Bdon Tis amoles niivetain
quppspduan \cesdes normes h de: parrapport ité est déclarée /(GA)Tagairti da na caighdedin chomhchuibhithe
abhartha 2 dissidtear né tagairt do na sanriochtal tefcnitila i ndil Lelsan gcnmhmreacma dhearbhaitear /0 T)Riferiment! alle pertinenti numearmnn:zzale utilizzate o rifeimentialle specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la 3 /(LVINorad: Tt dartiem vai norades uz tehniskam sp::\ﬁkacuam attieciba uz ku tiek deklaréta atbilstiba /(LT) Taikyty damiyjy standarty nuorodes
arba te:hr\!nlu specifikaci]y. pagal kuras buve deklaruota atitiktis. nuomdus/tHU)Adutl esethen h 35 az alkal kerdlt izalt szabvanyokra, illetdleg azokra a miszakl lefrdsokra,
amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkaznak /(MT)Referenzi gﬁalLIsmndams armonizzati rilevanti Ui ntuzaw, ]ew referenz| ghiall-ispecifikazzjonijiet U b'relazzjoni ghauhnm qed tigi ddikjarata l-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de tech ificaties waarap de Hlaring betrekking heeft /(PL tia da ad; h narm zharmonizowanych, ktare
10, lub da sp jl technlcznych, w odi do ktdrych dekl. " ]estzgodnoéﬁ /{PT) €ncias s narmas | izad: dvels utllizadas ou 3s especificacdes técnicasem relagdo as quals €

declarada  conformidade /(ROTrmitari la standardele armanizate relevante folasite sau trmiter la specificatiile tehnice Tn Leg3turd cu care se declard confarmitatea /(SK)Pripadné odkazy na prisluiné poudité
harmenizované nermy alebe odhazy na technické speclﬁkaq: na zaklade F«Iorych sa wyhlasuje zhada /{SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tEhHiCHE specifikacije z shladnost, Ia sa
navedene na (zjavi/(FVittaus nilhin in, Joita on kdytetty, tal wiittaus tehnisiin eritelmiin, joiden p
annettu/(S\)HEnvisningar till de relevanta harmenisersde standarder som anvints eller hamvisningar till de tekniska specifik ver enligt vitka & ammelsen farsikras /(TR)Lgil uyumlastinlms kulL:nllan
standartlar veya uygunluk beyan Ile ilalli olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleres samsvar
med /HR)Upuéivanje na mjerodavne norme ili upudivane na tehnicke ije na temelju kojih se izjavijuje sukladnost /(1SITilvisanir | videigandi samha=fingarstadla sem eru notadi eda tilisaniri
peer sem tengjast

(EN)The notified body: perfarmed; and issued the certificate/(BG)HOTUdUUMPAHUAT Oprar; HIELALIM: W u3n3AE cepTudurata/ (ESIEL organismo natificado: ha efectuado; y expide el certificado/(CS)Oznameny
subjekt: provedL: a vydal osvEdéeni/(DA)Det bemyndigede organ; der har faretaget; og udstedt attesten /(DEIDie notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinlgung ausgestellt/(ET)Teavitatud asutus; teostas: ja
andis vﬂa taendi /(EL)o katvortainuévos opyaviauds ; mpaypatamoinge ; Kat e5£8wae t fefaiwan/(FR) L'organisme notifié, 2 effectué; et a établl lattestation/(GARInne an comhlacht dd dtugtar féara...agus
dleisigh s& an deimhnil/ T)lorganisma notificata; fa effetiuata; = rlasciato Il certificato /(LVIPilnvarots festade: ir veikusi ; un i2sniequsi sertifikatu/(LTINotifikuotoji [stalga; atlike: ir iEdave sertifikata /(HUJA
bejelentett £ el a ; €s a havetkezd tandsitvanyt adta ki /(MT)il-korp natifikat wettaq; u hareg ié-certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt
/(PL)jednastka r i ;1 wydata kat/(PTYo organismo notificade; efectuou; e emitiu o certificado/(ROJOrganismul notificat ; a efectuat; 5l a emis centificatul /(SK)natifikavany organ;
wykonal; a vydal asvedéenle f(SLJ}c priglascnl argan; izvedel: In [zdal certifikat /(FIilmoltetty Lalios suoritti; [a antel todistuksen/(SV)Det anmalda arganet ; har utfért ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusza bildimis;
yapilan ve sertifika verlir /(NO)Det meldte argan; utfm, som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat/(HR)ObavijeSteno tijela; provele je: ukljugujudiizyiesée o ispitivanju | 1zdale Je certifikat /AS)Hinn
tilkynnti adili.. framk di... par med talid préfi 0g gaf dtvottordid

(EN)Signed for and an behalf of /(BG)Mognue 3a unu ot umere Ha A(ES)Firmado pory en nembre de/(CS)Podepsina za a jménem /(DA)Unders} for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/{ET)Helle nimel ja poolalla Hrjutatud /(ELYYmoypadn yia Aoyaplaaus kat eE ovdpatos/(FRISIgné par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh aqus thar ceann an/T)Fmata in vece e per conto di
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A{L\V)Parakstits A(LT)UZ kg ir kieno vardu pasimiyta/(HU)Cégszeni alsiras/ (MT)Iffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Padpisano wimieniu /(PT)Assinado pore em nome de/(RO)Semnat
pentru stin numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisana za invimenu /(F1) puclesta allekinalttanut A(SV)Undertecknat far/(TR)Ve adina imzalanmigimo za | u Ime /(IS)Undirritafl fyrir og fyrir hand
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UK DECLARATION OF CONFORMITY

Number
ZTE Corporation_102_MU5001

Name and address of the Manufacturer and Imparter
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company Sarl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:

ZTE (UK Limited

252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom
UK Importer:

252 Bath Road, Stough, SL1 4DX, United Hingdom

This declaration of conformity is Issued under the sole responsibility of the manufacturer,

Object of the declaration

Product information Product Name:
UFI
Model Name:
MU5001

Additianal information List of accessories and SW information
Battery: Li3945T44P4h815174
Travel Adapter: STC-A5930A1-A/STC-A5930A1-B

SW version: BD_VDFMUS001V1.0.0B01

The object of the declaration described above Is in conformity with the relevant UK legistation:

References to the relevant Standards of the United Kingdom used or references to the technical specifications in relation to
which conformity is declared

Radio Equipment Regulations 2017

List of regulations

ETSIEN 301 908-1V13.1.1
ETSIEN 301 908-2V13.1.1
ETSIEN301908-13V13.1.1
ETSIEN300328V2.2.2

ETSI EN301893V2.1.1

ETSI EN 300 440V2.1.1
[Draf}ETSI EN 301 908-25
V15.1.1_15.0,2 (2015-10)

EN 55032:2015+A11: 2020

BS EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017 +A11: 2020

BS EN 55035:22017+A11:2020
ETSIEN 301 489-1V2,2.3
ETSIEN 301 489-3V2.1.2
ETSIEN 301 485-17 V3.2.4
Draft ETSI EN 301 489-52 V1,1.2
EN 50566:2017

BS EN 50566:2017

EN 62209-2: 2010+A1: 2019

BS EN 62209-2: 2010+A1: 2019
EN |EC 62368-1:2020+A11:2020
BS EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information
(Amendment) (EU Exit) Regulations 2019

(when applicable)

The UK Market Conformity Assessment Body (UKMCAB)

Name: TIMCO
Number: 1177

and issued the certificate

U1177-210569

UK DoC template v1.0

R2107A0604-R1
R2107A0604-R2
R2107A0604-R3V2
R2107A0604-R4
R2107A0604-R5
R2107A0604-R6
R2107A0604-R7
R2107A0604-E1V1
R2107A0604-51vV2
R2107A0604-L1

The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

perfun'neﬁ

® a conformity assessrnent of the technical
construction file
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Additional information

Signed for and on behalf of:

Vodafone, Vodafone Procurement Company S.arl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de
Luxemnbourg

Authorised Representative:

ZTE (UK Limited -
252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom

Date of issue:

3-08 - 20,(

C2 General

Name and Sumame / Function:

Hui Cao / Managing Director

ZTE(UK) Limited

252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, Unjted Kingdom
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Name and address of the Manufacturer®
Manufacturer:

Vodafone

Vodatone Sl

15 - Edward Steichen, L-2540 Limembiang
Grang-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
ZTE Netherlands BV.

6th floor, Maanplein 20, TP8, 2516CK, Den Haag,
the Netherlands

This declaration of conformity Is issued under the sole respensibility of the f; ert

Object of the declaration®
Product Name:
Product information*
UFI
Model Name:
MU5001
Additional information’ List of accessories and SW information
Battery LI3945T44P4h815174

Travel Adapter. STC-AS930A1-A/STC-AS930A1-B
SWversion BD_VDFMLI5001V1 0 0BO4

The object of the declaration described above isi formity with the relevant Union harmonisation Legislation®:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications In relation to which

conformity is declated”

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 R2106A0527-L1V1
EN505662017; EN62209-22010+A12019; EN 624792010 R2109A0806-51
ETSIEN 301489-1V223; ETSIEN301489-3V212 R2109A0806-E1

ETSIEN301489-17V3.24; Draft ETSIEN 301489-52V1.12
EN550322015+A11:2020; ENSS50352017+A112020
ENIEC 61000-3-2.2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2015

ETSIEN 301 908-1V13.1.1; ETSIEN301908-2V1311 RR2106A0527-R1V1
ETSIEN 301 908-1V13.1.1; ETSIEN301908-13V1311 R2106A0527-R2V1

ETSIEN 301 908-1V13.1.1; Draft ETSIEN 307 908-25 R2106A0527-R3V1

V15111502

ETSIEN300328V222 R2106A0527-R4V1

ETSIEN301893V2.11 R2106A0527-R5V1; R2106A0527-R7V1

ETSIEN300440V2.1.1; ETSIEN301893V211 R2106A0527-R6V1

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU;(EU)2015/863

(EU) 2019/1782 IEC 62321.EN 505812012

The notified body'® performed

Name: PHOENIX TESTLAB GmbH 1 I A conformity assessment of the technical documentation J
Number. 0700

and Issued the certificate

21-211145

Additional information’

Signed for and on behalf of:"

Vodafone, Vadafone Sarl, 15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxemnbourg.

Grand-Duché de Luxembotrg o

Autherised Representative: Name and Surname / Function: ! /\
ZTE Netherlands BV CuiJia / Director :

6th floor, Maanplein 20, TP8. 2516CK Den Haag, -‘
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the Netherlands

Date of issue:

Annexowe

SEACCAETZELAFF G AV LT/RUAT T P) ALY H SRS ST TRA S Y o

(EN}EU Declaration of Conformity Z(BGHIER 3L £L11T 28 (LOTER” '\H:r 2L RESHIWTS ML EF L (ESI tharara = VTE de £ onfeammdnd HCEIN ba bl @ v, e DAIEN Chvensnns d-temislgm st dib i

ADEIEU-Fondormitatse this HETIEL) Yastnusdehlara g LMD EL A(FRIL nl.ﬂall i WE de \..‘- e ¢ BRI Rkl Cumbiensag ity an AL £ATIEAL w UE & Condatnan

JILVIES  Atb)lstibas D:hlm:ul l(I.TJ!S Alitikties DGM"IUIB ltHU)EU—Megklﬂu!gl # -1 3 TalUE /INLIEU Conlommitensiendanng /(PLYDeklaracly Zgodnedc
UEAPTY! UE / de /(SH\Vyhlisenie o Ihodl [24] ICSU\ZIBW EU o Skladnosa /(FI) EU- Vaatimustenmukalsuusvakuutus /(SV)EU-Forsakmn om
bupmssflmmghe/(muyqunluhB:y-nllﬂ(b}(USlmmlseM:mgf!Hﬂ)EZNlnn hiadnostl /QSIESA lysing

(EN) Number / (BG) #°/ @5) N2/ (€53 € / @A) Ne. / (DB Kr./ (ET) b / (ELY Apl / (FRYN® / (GA) Uimbis / OTH N/ @LV) Ne/ LTI N,/ (HU) Szém / OATY Numr / (4L N/ {PLY Ne / (PTIN S / (RO 7 (S10
Cisto /&L 30/ (F) Mo / (V) Ne/ (TR) Sayrnn / (NO) Ne / (HRD Brof / 05) Nimer

(EN)Name and address of the o / bre y direccién del fabricante /(CS)0behodni jména 3 adresa wjrobee /{DA) Fabrikantens navn og adresse
und Anschrift des / mlpu&uslﬁl.‘muwnm&uuhvm watasxcuoat /(FRINom ct adresse du fabricant /(GAJAinm agus sesladh an Ménardra /{IMNome ¢ indirizzo
del {0LVIRadotii un adiese !ﬂ " mma/mwnu neve s dime /(MDisem u Indinzz tal-mandzttur /(NUNaam en adres van de fabnkant fmﬂu\n 1 adres
praducents /(PTINome ¢ endereso do /{ROY § adiesa Producd meno 2 adress vitobeu /(SLime in nasiov 1(F airmi ja asolic /(SV
TR

ady ve adres ANO)! pé 33 9
(EN)This declaration of conformity Is issued under the sole vupnndhuhy of ﬂu manufscturer /(8G)3a HacIOAWIETE QeRAapauAn 30 CHOTRETCTRHE OTIORCPHOLT HOCK eRMHCTREND NpouzkoanTankT /(ESILa
presente declaracidn de canformidad se expide bajo la exclusha del J(CS)Toto & o shodé vyd:l na vhuni odpovédnost wrobee /(DAYenne oversnsstemmelseserkleering
udstedes pd Ensvar mu unter der alleinigen Verlmwumng des o vilja antud valmistaja ainuvastutusel
ELHnopatoa Sfhwan bpd 8ia HE ua} euliivi Yo katagxeuaotr /FRILs pluentedechnwn de :onlnlm\u est établic sous la seule r;‘;mesuliié du tabricant/(GA)Elsitear an
VY

dearbhi} camhréireachta faol fh ht aansir.an mhanand AUTHa presente dich dl i & rilasciata sotto la resp ith esclusiva del fabbri s dcija irizdota vienigl uz
$5ds raZotija atbildibu /(Lﬂg Iﬂﬁlmus d'lhhri:l)u idduats ik gwlnhﬂju akomybe /(HUIE megfelel a gybrtd kizhrbl feleldsségbre kerdl kibocstisra /(IMTIDIN Id-dikjatazzjon| talkentormiti
tinfiareg taht ir-e: unika tal /NUDeze wordt verstreHt onder volledige verantwasrdelljtheld van de fabrikant /(PLINiniejsza deklaracjs 2godnoel wdnru 20staje ni
wilqézng ndpowlediialnadt prad /(PTIA presente declaragia de dade & emitida sob a exclusiva respanzablldada do fabricante /{RO)! declarafie de conformitate sste emisi pe i d
exclusivi & prnduzimmwl(slﬂhu whluenie o thode s wydiva na whradnl 2edpovednast wiobcy /GSUTa zjava o skladnosti se |2ds na lastno odgovernost profzvajalea/ lF'IFFimi
y vastuilla / farsakian am lse utfardas pd ansvar /(TR)Bu uygunluk beyan, Imalat¢inin sorumiulugu
gen er utstedt pi eneansvar /(HR)Za lzdavanie ove izjave o suklad) i& odg: [ T /0SKeesst g ef gefn Ut eingéngy

nda
ddbyrod framleidands

(ENIObject of the declaration /(BG)O6ext w3 fexnapauseta /(ES)Objets de la b én /{CS)PFedmét prohlien] /D, genstand /(DE) der Erklarung /(ET)Deklareentav ¢1e

JELYImonde g dfdwong /(FRMbjet de b décbntion /(GAXuspéir an dearbhaithe /0T)Oggetio della mn = i Iﬂ.noduhnqp: objektas /(HUMA nylullmzal thrgya /MTIL

gn.m ud—alqmmuu /NUVoorwerp van de verklaring ftrurmdwnot a-ﬂmql APTIObjecto da /TSK)Predmet wyhts: (SLIPredmet izjave /(FVakuutuksen kohde
nesne /(N FHRF /05 Hlutur i

(EN)Product Informationt Preduct Name; Model Name lm)ﬂnupmn £ npm m-:m u NPORYKTA. HEETO KA MOACHE I{BM-mnléa d:l producto, nembre del producta nombre del madelo
/tt_'ﬂhﬁmu:: © virobla; Nizev vyrobhu; "hw maodely /(DAProduk P /IDEProd | /ETIToote kifeldus: Toote nimetus, Mudel nim:

MAnpodoples yia To npaldy, Bvopa np évopia poveikow (FRInf sur le produit: Nom du procuit. Nom du madéle /twsmau Tairge: Ainm Tiirge; Ainm Minla /QTinformazion] sul
prMmo denominazione del prodotto, Nom del modetls /0L par |zstridal modeja aple produkty produlile pavadinimas; modelic
pavadinimas/(HUITermekinfarmac¢ld; a termek neve; tiplsnév /(MDinfarmazzjon tal pudon Ium By pmdntl: isem tabmudell/(NUProduct “\\'ﬂﬂl\lﬂl Pmduct naam: Model nazm /(PLYInfermace o produkicie
nazwa pradukty; nazwa modelu /(PTinformagBa sobre o produta; Nome da Produto; Oy do Modelo /(F ot despre Pmau Denumire Produs; Nume Model/(SK)informicle o vjrabku Nazov
vimebhu, Nazov modely IGUPodnH o Izdeliu, (me [zdelia; Ime models /(F)Tuotetiedat, Watteen n!mf malll nimi /SVF ATROrGn bilgited; Uriin Ady, Model Ad
JIND)P (HR) o prolzvodu; Maziv Naziv medels /(IS 3 N-rngm.l

(ENIAL: Linf ion /BG) Gap /i e .a.-u.\...n AES)Dalil /(D k ger /(DE)Z lieh 'ngaben/(ET}UmuvelﬁUSvu‘llnpwunTM&
hnpagopice /(FRI Lémentalres/(GA)Faisnéls bhreise/ (! /(LVIPapilds infarmicia/(LTIPapildama informacijs /(HUIKIeg /M
Z(NUAanvullende nfe JPLInf dodi APTY I rmentars /(SK)Dodatoéné icie/(SLDedatnl podatid /{F)Lisitictoja /(SV)Yiterhgare

(EN)The object of the il above is in ity with the relevant Union harmonisation hgshllm /(ls} ﬂmumv Ha NEKAAPILMATA. GNHCAH NO-FOPE. OTFORAPA HA CHOTIETHOTD
Ha Cuwoda 32 Kap /{ES) El sbjetode a dzchrm&ndexnn mkﬂalmanhe u:nntnrm: de la Urién /(CS) Vyse popsany pledmat prohlident
& ve shod s pistuingmi harmanizatnimi prévrimi pledpisy Unie / (DA) for 5 1+ weMur el 1 mmmmuwmmwm WBDefobcn
beschriehene Gegenstand der Erdinung erfGlit die. der Unian / {EL) O avéyes T Bffwans mow axeni
tvuclnﬁ npnemh evappdviang / OFR) L'objel de la déclamtion déent ehdesnus est conlorme & T b de I'Union app . / (Gl! Té m:pblr an dunmmu 2 umdnwhm thuas |
i ibhartha um bhits de chuld an Aantals / {IT) L'oggetto della dichiarazione dicul sopra & conforme aila dellUnione / (LV) leprekd
deklarie atbilst i & unhu aktam / LT) i‘umlw apralytas dekbintijos objelaas atvnia mulus dmmw Sajungos teises aktus / (HU) A fent
ismertetett nyilathoral tirgys megfelel a b unibs 3cibs jog: / (MT) L- ghan tad: deshritt hawn fug huwa filevanti tal-Unjonl ¢
{NL) Het hierboven be;chr:un vaorwem Is in met de igeving van de Unie / (PL) Wymienlony pewy!ej przedmiot nhbewq deklaracy Jest 2godny ¢ odnodnymi
unijneg: d (PT) O objeto da declargio pcima descrito esth em conformidade cam 8 leglslagia de harmonizacgo de Uniio aplcdvel / (RO) Obiectul declamtiel destric
mal sus este in :unrmmmm eu legistapa elevants de amsnizare a Uiniuni / (5H) Uvedeny predmet yyhlisenia je v zhode s prisluingmi harmonlzaényml pri'myml pmdmmi Unle / L) Predmet navedene zjsve u
skiadu je s mj Unlje o usklad / (FI) Edella kuvatty vakuutuksen hohde on asiaa koskevan unionin yh mukainen / (SV) Foremdlel fr
farsakran evan dverensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukanda agiklanan bildinnin nesnes igill Topluluk wyum mmuitm uygundur / (NO) fmlltl. med erklzdngen
beskrevet av:nfm ef | samsvar med den aktuelle harmmusanngslmglmlnq:n ) unlanen / (HR} A fent ismertetste nyilatkozat tirgya megfelel o k uniés ly b/ Qs)  Efnl
ingar er | sampaemi vid stadlads logg|s 1bandsins

(EN)Refarences to the r-lnmu used or r to the technical spniﬁenlon: in ul.wrm to which Is declared /(BG) u

€NPAMD KOMTD Ce cuar las normas utilizadas, o refs

tecnicas respecto a s :wlcs se declara la conformidad /(:snm.me odkazy na pmm bnmommu nomy. které byly poulity, nebe na technické specifikaze. na jcﬂr.hi :ilu:d! st lhodt prohladuje

/DAIReferencer tHl de relevante anvendie t fher 1l de tehiniske sam der eikleres lse med

MNormen, die 2ugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technisch fur die die erkla wird -'(EINIM! kasutatud ditele vBl viited tehnilistels

spelsmuumnml:. millega seoses vastavust Wnnititahse /(EDyveia T oyt ¥ vy MpoTITILV TOu XprY 1) T Teqien v e Bdan Tic oneleg Srhdveta n
5 ppliquées ou des 3k |=:I\nqu=pumppvrt mmqn:ll.u s conformité est ﬂuhree IIEAl‘hgﬂﬁ Bnnl caighdeiin chomhchuibhithe

lbhlr'h'a\uamarl\&bglrﬁdnu- iochtal teicritts | ndéil I h a dhearbh ifiche tecniche In relazione

aflz quall (& ddes uz it val nord hniskam sp Gl amccﬂurhﬂckhkhmtmiﬂ.qudlw“ sandarty nuorodos
atba techniniy specifikacijy. pagal Iwnn buve :ﬂ!llms_ nuaredos/ (HU) eseiben sra herOlt vonatk ill=tBleg azokm a milszakd leirisohra

4 néve a /MTY mlevantl U nluinl lew referna) mmmmmum ] lmlaznus ghihm qed gl ddijarata l-lwnfnndﬁ
JNL ding van de toeg [ de nommen dvan de techr i waarop de ]

. lub da specyfikac w odi do ktbrych 2godnodé /PTIR 5 normas b uuauuuuu és up:ﬁhnw“ hcﬂlmmm-n;hisqunu
dechirdaa dad la del, relevante folonte mau Yrimiter la specificatiile tehnice Tn legiturl cu care |= declard conformitatea /(SHIPrpadnt odhazy na pristuing poutité
hammenizavan nommy nl-bn odlazy na technické speu!lhm na zaklade orjch = whh:ul: zheda /(5LINapotils na uporabljene uskiajene standarde all nzpatla na tehniéne rp:uﬂhacun 28 skladnost Wi s
navedene na izjavl/(FDMiittaus nilhin asiaank deihin, Jolta on kiytetty, tai wittaus tehnislin edtelmiin, jolden p it tus an
annertu/ gar till e relevanta stand. som anvints elier hiy il de tekniska enligt vilka forsikas ATRMIGI uyumlagtinimiy kullanitan
mndaruarvm uyqunlukbcysn e llgili alarak teknik referanstar rzferanstar /NO)Henvisninger Ul de relevante harmoniserts standardene som e brukt eller henvisninger tl de spesifikas|onene det erkleres samsvat
med / Jl notme il na tzhnithe sp fje na temelju kojlh se EZjaviuje sukladnost ZOSITilvisanl | videigandi samhaefingarstatls sem eru notadic eda tilvisanir |
peer tachni um nnlﬂl 7

(ENJThe notified bady; performed; and Issued the certificate/ (BGIHOTHANUMPIHAAT DPFIK, HIBLPWI W Wamane ceprudumra/ (ESIEL ficado: ha : y expide el

subjeler: proved 2 vydal mwmmm Bemyndigede otgan; der har foretaget; ag udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat: unﬂ-l.glndc Beschelnigung /ETIT d asutus: teostas a
andisvilja tdendi /(ELYo inoe ; kat eEfSwor tn PePaiwon/FR) L'erganisme notifié: a effectué: eta Atabll ORinne an ht di dtugtar fogra_.. agus
deisigh s an deimhnid/ tmlon;mumn netificato: ha effettiate, & nlasciato 1l cemificato JQLVIPilnvaroti restide. i vedas | Un iasnlegusi sertifikitu/ (LTINotifikuotofi jstaiga atiko, ir lidave sertifiaty /(HUA
bqﬁgﬂ(:u szmnut elvégezte a ; &5 2 hovetkezd tandsitviingt adta ki /(MTHkorp notifikat: wettaq, u Rareg ic-cerdfibat /(NUDe aangemelde instanbe: heeft cen; uitgevoerd en het cervficaat verstrekt
| wydata certyfikat/(PTle organismo notificado. efectuoy, ¢ emiBu o certificada/(ROJOrganismul notificat - a efectuat 3 2 emis cemtificatul /B‘lﬂnmmniuﬂn
wiwnal 2 vydal esvedZenie /(SL)je priglaient organ izvedel. in 1z2dal certifikat /(Fihimoitetty bitox. suonty ja antol todislubsen/(SV)Det anmalda organet . har utfon ; och utfardat intyget /(TAOKurulua

yaplan ve sefufika venbr /(NO)Det mefdie organ; urfert som sgsd Inbluderer test resultat og av sertifikat/ (HR) tjelo; pravels je, ukjuZujuéi izqeite o ispitivanju | izdalo je certifikat fdmm
tlkynnt 2810 parme talé og gaf it valtardd
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(EN)Signed for and on bahall of /(BGINennwe 33 wnu ot kieta k3 JESHirmade por y en nombre de/(C5Wodepsine 7a 3 pminem /DANUnderkievet for og pl vegne af /(DE) Unterzeschnet fur und im Nemen

ven/(ETHKele mmel ja pooitalls Kquistud /ELYnaypadr) yia Aayapiaoud ker ef oviyator/(FRISigné par et au nom de/(GAYSInithe (e haghaidh agus thar ceann an/(IMFmato in vece & per conts &
/0VIParakstits /{LTIUE kg ir Wene vardu pasintyta/(HUXC dgaresd -gig!s.% u fisem §§n¢8~335.3 /PLIPodpisane w imieniy /(PTMAssnado per e em nome de/(RO)Semnat
1l wime /0SRndimtad fyrir o fyme hend

invimeny /1 /18WL

pentry s In numele/(SKIPadpisent za a v mene /(SLIPodp
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UK DECLARATION OF CONFORMITY

Number
ZTE Carporation_102_MU5001

Name and address of the Manufacturer and Importer
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company Sarl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
ZTE (UK) Limited

252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom
UK Importer:

252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom

This declaration of conformity Is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration

Product information En;?duct Name.
Model Name:
MU5001
Additional information List of accessories and SW information

Battery. Li3945T44P4hB15174
Travel Adapter. STC-AS930A 1-A/STC-A5930A1-B
SWversion: BD_VDFMU5001V1.0,0801

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK legislation:

References to the relevant Standards of the United Kingdom used or references to the technical specifications in relation to
which conformity is declared

Radio Equipment Regulations 2017

List of regulations ETSI EN 301 908-1V13,1.1 R2107A0604-R1
ETSI EN 301 908-2V13.1.1 R2107A0604-R2
ETSIEN 301 808-13 V13.1.1 R2107A0604-R3V2
ETSI EN300 328 v2.2.2 R2107A0604-R4
ETSI EN301 893 V2.1.1 R2107A0604-R5
ETSI EN 300 440V2,1.1 R2107A0604-R6
(DrafthETS1 EN 301 908-25 R2107A0604-R7
V15.1.1_15.0.2(2019-10) R2107A0604-E1V1
EN 55032:2015 +A11: 2020 R2107A0604-S1V2
BS EN 55032:2015+A11:2020 R2107A0604-L1

EN 55035:2017 +A11: 2020

BS EN 55035:22017+A11:2020
ETSIEN 301 489-1V223
ETSIEN 301 489-3V21.2

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Draft ETSI EN 301 489-52 V1.1.2
EN 50566:2017

BS EN 50566:2017

EN 62209-2:2010+A1: 2019

BS EN 62209-2: 2010+A1: 2019
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
BS EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information The Restriction of the Use of Certain Hazardous

(Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

(when applicable)

The UK notified body performed

Name: TIMCO ) e . aconformity assessment of the technical

Number: 1177 construction file

and issued the certificate

U1177-210569

_ Additional information

C2General UK DoC template vi.0 Page 10f2



Signed for and on behalf of:

Vodafone, Vodafone Procurement Company Sarl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de
Luxembourg

Authorised Representative:
ZTE(UK) Limited
252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom

Date of issue: -

{3.7¢. 2029

Name and Surname / Function:
Cao Hui/ Managing Director
Vendor's UK entity address —

( %‘%Q/
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EU DECLARATION OF
CONFORMITY'

Number?

ZTE Corporation_111_MUS001

Name and address of the Manufacturer®

Manufacturer:

Vodafone

Vodafone S.ar.l.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:

ZTE Metherlands B.V. .

Prinses Margrietplantsoen 33, 2595AM, Den Haag, the
Netherlands

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

Object of the declaration®

Product Name:

Product information® )
UFi

Model Name:
MUS5001

List of accessories and SW information

Battery: Li3945T44P4h815174

Travel Adapter: STC-A5930A1-AISTC-A5930A1-B
SW version:BD_VDFMU5001V/1.0.0809

Additional information”

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

= References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

conformity is declared?®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU
EN |EC 62368-1:2020+A11:2020
EN 50566:2017; EN 62209-2:2010+A1:2019; EN 62479:2010;EN50663:2017

R2106A0527-L.1V1
R2106A0527-S1V1
R2109A0806-S1
R2306A0712-S1
R2106A0527-E1V1
R2109A0806-E1
R2308A0712-E1

ETSI EN 301 489-1 V2.2,3; ETSI EN 301 488-3V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4; ETSI EN 301 489-52 V1.2.1
EN 55032:2015+A11:2020; EN 55035:2017+A11:2020
EN |EC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+A1:2019
ETSI EN 301 908-1 V15.1.1; ETSI EN 301 908-2 VV13.1.1;
ETSI EN 301 908-13 V13.2.1;Draft ETSI EN 301 908-25
V15.1.1_15.0.2

R2106A0527-R1V1
R2306A0712-R1
R2106A0527-R2V1
R2306A0712-R2
R2106A0527-R3V1 |
R2306A0712-R3
R2106A0527-R4V1

R2106A0527-R5V1
R2108A0527-R7V1
R2106A0527-R6V1
R2306A0712-R4
RoHS Directive 2011/65/EU;(EU)2015/863

IEC 62321;

ETSI EN 300 328 v2.2.2
ETSI EN 301 893 V2.1.1

ETSI EN 300 440 V2.2.1; ETSI EN 301 893 V2.1.1
Eco design Directive : 2009/125/EC
(EU) 2019/1782

The notified body? performed

Name: PHOENIX TESTLAB GmbH
Number: 0700

A canformity assessment of the technical
documentation

H

and issued the certificate

23-210554 - 23-220554a

Additional information”

Signed for and on behalf of:1!
Vodafone, Vodafane S.ar.l, 15 rue Edward Steichen, L-2540
Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg
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Authorised Representative: Name and Surname / Function:

ZTE Netherlands B.V. Jianbo Wang / Managing Director
Prinses Margrietplantsoen 33, 2595AM, Den Haag, the Vendor's EU entity address
Netherlands

Date of issue: s J l A N BO Digitally signad by JIANEO WANG

AL E f I 3 Date: 2023.07.11 09:32:45 +03'00°

A n n eXEMBG!ESr‘GSu‘DA.‘DEJETJEUFR!GNITﬂViLT.'HWMTlNLJPUPTIRO;‘SK!SUFUSWT RINO/HRAS)

(EN)EU Declaration of Conformity {BG)OQEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE C UIWUCKBAHUATA HA EC J(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlasen! o shodé /(DA)EU
Overensstemmetseserldaerlng N(DE)EU-Konformitétserklérung NET)ELI Vastavusdeklaratsioon /[(EL)AHAQZH IYMMOP®OIHI EE I{FR)Des:Iarahnn UE de Conformité /(GA)Dearbha

mhré an AE {IT)Dichiarazione UE di C ita J(LV)ES Atbilstibas Deldaracija (LT)ES Atitikties Deklaracija {(HU)EU-Megfeleldsé (MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita
Taf UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring l(PL)DekFaran]a Zgodno$ci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Dedlaratia de Conformitate UE HSK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)Izjava
EU o Skladnosti /(FI) EU- VaatimL kuutus /(SVJEU-Forsakran om Qverensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani (NO)EU Samsvarserklz=ring {HR)EZ izjava o sukladnosti

NIS)ESE Samreamisyfirlysing

(EN) Number / (BG) N / (ES) No'/ (CS}) €. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr/ (EL) ApiB. / (FR) NO / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT} Nr. / (HU) S2am / {MT) Numu / (NL) Nr. / (PL)Y Nr /
(PT)N.2 / (RO)Nr / (SK) Eislo / (SL) St. / () N:o / (SV) Nr/ (TR} Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Numer

(EN)Name and address of the (BG)! v agpec Ha npowssoauTens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jména a adresa vyrobce /(DA)
Fabrikantens navn og adresse {DE)Mame und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa ka SieGBuvon karackeuaarq ((FR)Nom et adresse du fabricant
/(GA)Ainm agus secladh an Mdnaréra AIT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotdja nosaukums un adrese {LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas l(HU]Gyénu neve és cime
/(MT)lsem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant {PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele i adresa Producatorului
/(8K)Obchadné mena a adresa wrabeu /{SL)Ime in naslov proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn ach adress {(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og
adresse fil produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodacal(IS)Naf og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the (BG)3a AR 33 CbOTBETCTEWE OTTOBOPHOGCT HOCH EAWHCTBEHO
npouasogurenaT {ES|La presente declaracmn de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabncante HCS)Toto prohléseni o shodé vydal na vlasini odpovédnost
vyrobce /{DA)Denne ov klzering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Kanformititserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben
/{ET)Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud valmistaja ainuvastutusel (EL)H Trclpmflua rihwarn auppdpgwaorng ekdideTal pe amokAEIOTIKR euBuvn Tou karaokevaotr /(FR)La
présente déclaration de conformité est établie sous la seule resp ilite du fabri [ an dearbhu comhréireachta faoi fhreagracht acnair an mhonaréra/{IT)La presente
dichiarazione dl & rilasciata sotto la resp fllta lusiva del fabbricante /(LV)31 atbilstibas deklaracija ir zdota vienigi uz §ada raZotaja athildibu /(LT)Si atitikties deklaracija
iSduata tik Il be /((HU)E feleld: ilatk a gyarté kizarélagas felel e kerlll kib a /(MT)Din id-dikj joni tal-kanformita tinfiareg taht ir-
i bbilta unika tal ifattur /(NL)Deze canform]leﬂsverldarlng wordt verstrekt onder valledige verantwoardelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana
Zzastaje na wylqczna odpowiedzialnasé producenta /(PT)A presente declaracio de conformidade & emitida sob a exdlusiva responsabilidade da fabricante /{RO)Prezenta declarafie de
canformitate este emisé pe raspunderea exclusivd a producatorului/(SK)Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na wyhradni zedpovednost vyrobeu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na
lastno odgovernost proizvajalca/ (FI)Témé vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna firsdkran om &verensstimmelse utfirdas pa
tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sﬁrumlu|ugu aiunda wverlirNO)Denne samsvarserklzringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove
izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovaran proizvedad /(IS)b ing er gefin Lt eingd @ dbyrga fram

(EN)Object of the declaration /(BG)O6ekr Ha gexnapauusTa ,‘{ES]ﬂhJe!n de la declaracidn /(CS)Pfedmét prohladeni /(DA)Erklmringens genstand {DE)Gegenstand der Erklérung
HET)Deklareeritav ese /{EL)Exatdg g &ifAwang /(FR)Objet de la déclaration §GA)Cuspéir an dearbhaithe /{IT)Oggetto della dichiarazione /{LV)Deklaracijas prieksmets /(LT)Deklaracijos
objektas AHU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /ANL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracii {PT)Objecte da declaragdo /{RO)Obiectul declaratiei
l{SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremal for férsdkran TR)Beyanin nesne /(NO)Erklsringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /{IS)Hlutur til
yfilysingar

(EN)Product information; Product Name; Madel Name /(BG)WHthopMauus 3a NpogykTa, UMeTa Ha npo,u,ym uue‘ro Ha Magena HES)infarmacién del producto; nombre del producto;
nombre del modela /(CS)Iinfarmace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nézev modelu {DA)Produkt i 1 Pi /{DE)Produktinfarmation; Produktname; Modellname
HET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)MAnpogoples yia To Tpaldv, dvopa Trpeidviog, dvopa poviéhau/(FR)Infarmation sur le produit; Nem du produit; Nem du madéle
HGA)Faisnéis Talrge;, Ainm Tairge; Ainm Munla /(IT)Informazioni sul prodotio; denominazione del prodotto; Nome del modello /{(LV)Informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums;
madela nosaukums KLT)Informacija apie predukta; produkto pavadinimas; medelio pavadinimes/(HU)Termékinformacio; a termék neve; tipusnév ((MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-
prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Infarmacje o produkeie; nazwa produkiu; nazwa modelu KPT)Informagda sobre o produte; Nome do
Praduto; Designagdo do Modelo {RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informécie o wyrobku; Nazov wyrobku; Nazov modelu (SL)Podatki o izdelku; ime
izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn ATR)Uriin bilgileri; Ortin Adi; Model Adi /(NO)Produltinformasjon,
Produktnavn, Modelinavn /{HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvada; Naziv modela KIS)Véruupplysingar; Nafn viiru; Nafn gerdar

{EN)Additional information /(BG}Jdonunuutenya undropmanua (ES)Informacién adiclanal XCS)Dalsf infarmace /{DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave
HEL)Zupwhnpwpankéc whnpopopleg f(FR)Infnrma!mns suvplémenlalrest(GA}Falsnels bhreise/(IT)Uiteriori informazioni {LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma infarmacija /(HU)Kiegészitd
informacick KMT)Informazzjani i i AINL), HNPL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares (RO)Informatii

suplimentare {SK)Dodatoéné !nforrnacleftsL)Dadatm podatki /(Fl)Lisitietoja /{SV) Ytterligare information /(TR)Ek bilgi {NO)Tilleggsapplysninger /(HR)Dadatne informacije
KIS)Vidbétarupplysingar

{EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union hanmenisation legislation /(BG) Mpenmerst Ha gexnapauuaTa, onMcaH no-rope,
OTTOBAPA HA CLOTBETHOTO 33KOHOAaTencTBo Ha Chioaa 3a xapMoHW3auus /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es canforme con la legislacién de armonizacién pertinente
de la Unién /(CS) VWySe popsany pfedmét prohléSeni je ve shodé s prislusnymi harmanizaénimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erklzsringen, som beskrevet ovenfor, er i
overensstemmelse med den relevante EU-harmaniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfullt die einschlagigen iften
der Union / (EL) 0 m‘éxm; me éqhw\mg TTOU TTEPlYpApETal nupaﬂavm eival giPQuIVeg PE T TYETIKI EVWaIakr vopoBeaia evappéviang / (FR) L'objet de la déclaration décnt ci-dessus est
canforme @ la lé 1 d'har 1 de I'Union applicable / (GA) Ta cuspéir an dearbhaithe a thuairiscitear thuss i gcomhréir le reachtaiocht dbhartha um chomhchuibhid de chuid an
Aontals [ (IT) L'aggelto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) leprieks ap riekmets atbilst
tiesibu aktam / (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos abjektas atitinka susijusius derinamuesius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett
nynlztkozat targya megfelel a vanatkazé uniés harmonizaciés |ugszabslyuknak J(MT) L- g'ﬁan tad-dikjarazzjoni daskrllt hawn fug huwa konformi mak-legislazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti
tal-Unjani / (NL} Het hierboven beschreven voorwerp is In avereer met de geving van de Unie / (PL) Wymieniony powyZej przedmiot niniejszej
deklaracji jes! zgodny Z odno$nymi wymaganiami unijnega prawodawstwa harmonizacyjnego / {PT) O abjeto da declaracio acima descrito estd em confarmidade com a legWslagan de
harmonizagao da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaraliei descris mai sus este Tn conformitate cu Iegxslaua relevants de armamzara a UHIUHII I(SK] Uvedeny predmet vyhlasenia je v
zhade s prislusnymi harmaonizagnymi pravnymi predpismi Unie / (SLj Predrnet navedene izjave u skladu je s misrudavnlm k m Unije o uskladivanju / (Fl) Edella kuuatm
vakuutuksen kohde on asiaa kosk unionin yh aadannén i kainen / (SV) Fi dlet for for: ovan Bver med den rel
harmoniserade unianslagstiftningen / (TR) Yukanda agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erklz=ringen beskrevet ovenfor er | samsvar
med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat lérgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyoknak / (1S)  Efni ofangreindrar
yfilysingar er | samraemi vid hlutadeigandi stadlada 15ggjsf Evrépusambandsins

{EN]References to the relevant h used or r ta the technical specifications in relation to which ity is d {BG) a Ha
W3N0N3saHTe XapMOHU3UPEHW CTAHAEPTH WNW TeXHWYeckUTe cneuMdukaLuy, cnpaMo KOWTO ce AeKknapupa ChOTAETCTEMETO f(ES]Referenclas a las normas armonizadas pertinentes
utilizadas, o referencias a las especlficaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /{€S)Piipadné adkazy na pfislugné harmanizované normy, které byly pouZity, neba
na technické specifikace, na jefich? zaklada se shoda prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som
der erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlsgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikatianen, fir die die
Konfarmitat erkdart wird ffET)VIrled kasutatud asjakohastele thtlustatud standarditele vai viited tehnilistele spetslﬁkammnmdele mlllega seases vastavust kinnitatakse J(EL]uvuu Tuy
OYETIKWY EVAPHOVIGREVWY TTROTUTTWY TToU YpndaipoTrori8nKay j rwv Texvikiv Tpodlaypagiiv He Baan Tis omofeg Bnhdveral n auy des normes har

pertinentes appliquées ou des spécifications techniq par rapport Il Ia conformité est déclarée ((GA)Tagairti do na calghdealn nhamhchuwbhsthe abhartha a Gsaidtear na tagairti
do na sonrafochtai teicnidla | ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /{IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle
quali & dichiarata |a conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskdm specifikdcijam, attiechd uz ko fiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty
darniyjy standarty nucrodes arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo daklarunta alitiktis, nuorodas/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazésra keriit vonatkozs harmonizalt
szabvanyokra, illetéleg azokra a miszaki lefrdsokra, lyekre nézve a felelésral nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti |i ntuzaw, jew referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita f(NL)\.'erme!dmg van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft /{(PL)Odwotania do odnognych norm zhar h, ktre 10, lub do specyfikac tech h, w odni iu do ktorych deklarowana
jest zgodnosé /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relag@o as quais & declamda a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele
armanizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice In Iegalura cu care se declard confnrmntatea /(SK)Pripadné odkazy na prisludné pouzité harmanizevané normy
alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na jene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so
navedene na izjavi/(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kﬂytetty la\ viittaus teknisiin eritelmiin, joiden pemsleella vaatimustenmukaisuusvakuutus

Page 2 of 3



4
on annettu/(SV}Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till de tekniska sp er enllgt vilka v ! farsakras ATR)Ngili
uyumlagtilmig kullanilan standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili clarak teknik referanslar referanslar /(NO}Henvisninger til de dard som er brukt eller
henvisninger til de spesifikasjonene det eridares samsvar med /(HR)Upudivanje na d: kladene norme ili upudivanje na tehmr.ke specn‘kamje ha temelju kojih se izjavijuje
sukladnast /(IS)Tilvisanir i videigandi samhafingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir | pser taskniforskrifiir sem tengjast samremisyfirlysingunni

(EN)JThe notified body; performed; and issued the certificate/{BG)HoTUduLUpaHUAT aprad; uassplu; u usaage ceptuchukata{ES)E| organisma notificada; ha efectuado; y expide el
cerlificado/(CS)Oznameny subjekt: provedl; a vydal osvédZeni/(DA)Det bemyndigede organ; der har forelaget; og udsted! attesten {DE)Die nofifizierte Stelle; hat; und folgende
Bescheinigung ausgestellt{ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis vilja tdendi .'(ELJD KOIVOTTOINPEVaG opyaviopds | Tpayparomrainge ; kal egtdwae 1 Befalwon/(FR) L'organisme notifié; a
effectué; et a établi I'attestation/(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fogra... d'eisigh sé an deimhnid/ (IT)l'organismo notificato; ha effettuata; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota
festade; ir veikusi ; un izsniegusi serﬂﬁkalu]{LT)Nouﬁlmalnﬁ !sﬁalga atliko sdavé sertifikaty /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a kivetkezd tanUsitvanyt adta ki {MT)ll-korp
notifikat; wettaq; u hareg i¢-¢ertifikat /(NL)De , heeft ees d en het certifi verstrekt /(PL)jednostka nnlyfkuwrma przeprowadzila; i wydata certyfikat{PT}o
organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul natificat ; a efectuat; si @ emis certificatul KSK)notifikovany organ; vykonal; a vydal osvedgenie /(SL)je priglaSeni
organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fljilmaitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmélda organet ; har utfart ; och utfardat intyget (TR)Kuruluga bildirmis; yapilan ve sertifika verilir
JNO)Det meldte organ; utfart; som ogsé inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat/(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljudujuéi izviesée o ispitivanju i izdalo je cerifikat /{IS)Hinn
tilkynnti adili...ramivaemai... par med talid profunarskyrslumnar ag gaf it vettordid

(EN)Signed for and on behalf of J{BG)Moanuc 3a unu or umeto wa NES)Firmado por y en nambre de/(CS}Podepsana za a jménem /{DA)Underskrevet for og pa vegne af {DE)
Unterzeichnet fir und im Namen von/(ET){Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud {EL)Ymoypagr| yia heyapiaapé kai €€ ovapatoc/{FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar
ceann an/{IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno vardu pasiraSyta((HU)Cégszeri aldiras/(MT)Iffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend vaor en
namens /PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO}Semnat pentru si in numele/(SK)Podplsané za a v mene /(SL)Podpisana za in v imenu /(Fl) puolesta
allekirjoittanut /{(SV)Undertecknat fir/(TR)Ve adina im ima za i uime /1S)Undirritad fyrir og fyrir hond
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C2 General

UK DECLARATION OF
CONFORMITY

Number

ZTE Corporation_105_MU5001

Name and address of the Manufacturer and Importer

Manufacturer:

Vadafone

Vodafone Procurement Company S.arl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacfurer's Authorised Representative:
ZTE (UK} Limited

252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom
UK Importer:

252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration

Product information ErFl:I’duct Name:
Model Name:
MUs001
Additional information List of accessories and SW information

Battary; Li3945T44P4h815174
Travel Adapter; STC-AS930A1-A/STC-AS930A1-B
SW version: BD_VDFMUS001V1.0.0802

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK legislation:

= References ta the relevant Standards of the United Kingdom used or references to the technical
specifications in relation ta which canformity is declared

' (when applicable)

Radio Equipment Regulations 2017 J ]
List of regulafions ETSI EN 301 808-1V15.1.1 R2307A0756-R1 ~

ETSIEN 201 908-2 V13.1.1 R2307A0756-R2
ETSI EN 301 908-13 V13.2.1 RZ307A0756-R3
ETSI EN300 328 V2.2.2 : R2307A0756-R4
ETSIEN301 893 V2.1.1 R2107A0804-R4
ETSIEN 300440 vV2.2.1 R2107A0604-R5
Draft ETSI EN 301 908-25 R2107A0604-R7
V15.1.1_15.0.2 R2307A0756-E1
EN 55032:2015 + A11: 2020 R2307A0756-S1
EN 55035:2017 + A11: 2020 R2107A0604-L1

ETSI EN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

ETS| EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-62 V1.2.1

EN 50566:2017

EN 62209-2: 2010+A1: 2018

EN 62479:2010 i
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy The Restriction of the Use of Certain
Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

The UK notified body performed
Name: TIMCO . a conformity assessment of the technical
Number: 1177 construction file

and issued the certificate

U1177-232204

Additional information

Signed for and on behalf of:
Vodafone, Vodafone Procurement Company S.ar.l,

UK DoC template v1.0
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15 rue Edward Steichien, L-2540 Luxembourg, Grand-
Duché de Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Function:
ZTE {UK) Limited Hui Cae / Managing Director
252 Bath Road, Slough, SL1 4DX, United Kingdom ‘Vendor's UK entity address

Date of issue:

(2707 f w17
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